Penafian yang bermaksud pujian
semestinya mengandungi lawan
yang dinafi dalam keadaannya

yang paling sempurna.
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Keterangan: Apabila dinafikan sesuatu daripada seseorang atau sesuatu yang lain
dengan maksud memujinya, maka ia bererti lawan bagi sesuatu yang dinafikan adalah

paling sempurna ada padanya.

Di bawah ini dikemukakan beberapa contohnya:
(1)
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58. Dan bertawakkallah (berserahlah) engkau kepada Allah Tuhan Yang Hidup, yang
tidak mati; serta bertasbihlah dengan memujiNya dan cukuplah Dia mengetahui

secara mendalam akan dosa-dosa hambaNya. (al-Furqaan: 58).

Rangkai kata “Yang tidak mati” juga disebutkan sebagai sifat Allah seperti ! (Yang
Hidup) yang tersebut sebelumnya. Cuma yang tidak mati adalah sifat salbiyyah Allah,
dan Yang Hidup pula adalah sifat mutsbatah (sifat yang ditsabitkan ada pada Allah).
Kedua-duanya bagaimanapun dikemukakan sebagai pujian kepada Allah. Maka
“Yang tidak mati” di situ bererti tuhan yang hidupNya kekal dan sempurna sifat

hidupnya. Kerana lawan bagi yang tidak mati ialah yang hidup.
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...dan (ingatlah) Tuhanmu tidak berlaku zalim kepada sesiapa pun. (al-Kahf: 49).

Lawan bagi tidak berlaku zalim ialah berlaku adil. Tidak berlaku zalim disebut di situ

sebagai pujian kepada Allah. Maka ia bererti Tuhanmu berlaku adil seadil-adilnya.
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2. Kitab Al-Quran ini, tidak ada sebarang keraguan padanya (tentang datangnya dari

Allah dan tentang sempurnanya); ia pula menjadi petunjuk bagi orang-orang yang
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(hendak) bertaqwa; (al-Baqarah:2).

Lawan keraguan ialah keyakinan. Dikatakan tidak ada sebarang keraguan di dalam al-
Qur’an dengan maksud memuji al-quran. Maka maksudnya ialah al-Qur’an itu adalah
kitab yang dapat diyakini sepenuhnya.
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273. (Berinfaklah) kepada orang-orang fakir yang terikat (oleh jihad) di jalan Allah;
mereka tidak dapat (berusaha) di muka bumi; orang yang tidak tahu menyangka
mereka orang kaya kerana memelihara diri dari minta-minta. Kamu kenal mereka

dengan melihat sifat-sifatnya, mereka tidak meminta kepada orang secara mendesak.

Dan apa saja harta yang baik yang kamu nafkahkan (di jalan Allah), maka
sesungguhnya Allah Maha Mengetahui. (al-Baqarah: 273).

Disebutkan Tﬂﬂl SRR WEY sebagai memuji sikap para sahabat yang berjuang dan
berjihad. Maksudnya ialah mereka adalah orang-orang mulia dan memelihara diri

daripada meminta-minta.




